
153. 

Na osnovu člana 12 stav 3 Uredbe o Vladi Crne Gore („Službeni list CG“, br. 80/08, 14/17 

i 28/18) i člana 27 stav 1 Poslovnika Vlade Crne Gore („Službeni list CG“, br. 3/12, 31/15, 

48/17 i 62/18), Vlada Crne Gore je 5. februara 2021. godine, bez održavanja sjednice, na 

osnovu pribavljene saglasnosti većine članova Vlade, donijela 

 

ODLUKU  

O IZMJENI ODLUKE O OBRAZOVANjU SAVJETA ZA KONTROLU BIRAĈKOG 

SPISKA 

Član 1 

U Odluci o obrazovanju Savjeta za kontrolu biračkog spiska („Službeni list CG“, broj 

10/21) u članu 3 stav 1 riječ „sedam“ zamjenjuje se riječju „šest“. 

U stavu 4 tačka 5 briše se. 

Dosadašnje tač. 6 i 7 postaju tač. 5 i 6. 

U stavu 5 na kraju alineje 1 riječ „i“ briše se i dodaje nova alineja koja glasi: 

„- predstavnik Agencije za zaštitu ličnih podataka i slobodan pristup informacijama; i“. 

Dosadašnja alineja 2 postaje alineja 3. 

Član 2 

Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u "Službenom listu Crne Gore". 

 

Broj: 04 – 552/2 

Podgorica, 5. februara 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik, 

prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



154. 

Na osnovu člana 24a stav 2 i člana 25 stav 2 Zakona o porezu na dodatu vrijednost 

("Službeni list RCG", br. 65/01, 72/02, 21/03 i 76/05 i “Službeni list CG”, br. 16/07, 29/13, 

9/15, 53/16, 1/17, 50/17 i 80/20), Ministarstvo finansija i socijalnog staranja donijelo je 

 

PRAVILNIK 

O DOPUNAMA PRAVILNIKA O PRIMJENI ZAKONA O POREZU NA DODATU 

VRIJEDNOST 

Član 1 

U Pravilniku o primjeni Zakona o porezu na dodatu vrijednost („Službeni list RCG“, br. 

65/02, 13/03, 59/04, 79/05 i 16/06 i „Službeni list CG“ br. 64/08, 30/13, 32/15, 53/17 i 84/17), 

u članu 54 poslije stava 14 dodaje se novi stav koji glasi: 

„Otvoreno more obuhvata morsko dno i morsko podmorje izvan spoljne granice 

teritorijalnog mora Crne Gore u smjeru pučine do granica epikontinentalnog pojasa sa 

susjednim državama, utvrĎenih meĎunarodnim sporazumima.“ 

Član 2 

U članu 65 stav 1 poslije riječi: „odvoz smeća,“ dodaju se riječi „čišćenje snijega,“. 

Član 3 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u “Službenom listu Crne 

Gore”. 

 

Broj: 01-1119/1 

Podgorica, 26. januara 2021. godine 

 

Ministar, 

mr Milojko Spajić, s.r. 

 

 



155. 

Na osnovu člana 25 stav 5 Zakona o zaštiti od negativnih uticaja klimatskih promjena 

("Službeni list CG", broj 73/19), Ministarstvo ekologije, prostornog planiranja i urbanizma 

donijelo je 

 

PRAVILNIK 

O BLIŢIM USLOVIMA PRISTUPA MREŢI ZA TRANSPORT UGLjENDIOKSIDA, 

POSTUPKU I KRITERIJUMIMA ZA PRIHVATANjE TOKOVA  

UGLjENDIOKSIDA 

 

Predmet 

Član 1 

Ovim pravilnikom utvrĎuju se bliži uslovi pristupanja mreži za transport ugljendioksida, 

postupak i kriterijumi za prihvatanje tokova ugljendioksida. 

 

Znaĉenje izraza 

Član 2 

Izrazi upotrijebljeni u ovom pravilniku imaju sljedeća značenja: 

1) tok ugljendioksida je tok materija koje nastaju kod postupaka kaptaže ugljendioksida; 

2) transportna mreţa je mreža cjevovoda, kao i pripadajuće pumpne stanice, za transport 

ugljendioksida u skladišni prostor ; 

3) operater transportne mreţe je fizičko ili pravno lice koje upravlja transportnom 

mrežom ili je kontroliše, odnosno koji je u skladu sa zakonom ovlašćen za donošenje 

ekonomskih odluka u oblasti tehničkog funkcionisanja transportne mreže; 

4) skladišni kompleks je geoprostor za skladištenje i okolno geološko područje koje 

može uticati na cjelokupni integritet i bezbjednost skladištenja ugljendioksida. 

 

 

Kriterijumi za prihvatanje tokova ugljendioksida 

Član 3 

Tok ugljendioksida može da sadrži materije koje su mu dodate u postupku nalaženja, 

kaptaže i injektiranja ugljendioksida kao i tragove materija koje su dodate radi lakšeg praćenja 

i verifikacije kretanja toka ugljendioksida kroz transportnu mrežu. 

Koncentracije materija iz stava 1 ovog člana treba da su ispod nivoa koji može: 

- štetno uticati na integritet skladišnog prostora i transportnu infrastrukturu; 

- predstavljati značajan rizik za životnu sredinu i zdravlje ljudi; 

- dovesti do efekta korozije ili neispunjavanja uslova za pristup transportnoj mreži. 

 

Zahtjev za pristup transportnoj mreţi 

Član 4 

Zahtjev za pristup transportnoj mreži za prekogranični transport tokova ugljen-dioksida 

sadrži: 

- naziv i adresu operatera stacionarnog postrojenja; 

- opis nastanaka ugljendioksida u postrojenju; 

- analizu sastava toka ugljendioksida; 

- dokaz o ispunjenju kriterijuma za prihvatanje toka ugljendioksida; 

- ukupnu količinu ugljendioksida koja se namjerava transportovati; 

- vremenski period  za koji je potreban pristup transportnoj mreži; 



- dokaz o ispunjenju uslova za pristup  transportnoj mreži. 

 

Stupanje na snagu 

Član 5 

Ovaj pravilnik  stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore“. 

 

Broj: 01-83/1 

Podgorica, 18. januara 2021. godine 

 

Ministar, 

prof. dr Ratko Mitrović, s.r. 

 

 



156. 

Na osnovu člana 18 stav 3 Zakona o zaštiti od negativnih uticaja klimatskih promjena 

("Službeni list CG", broj 73/19), Ministarstvo ekologije, prostornog planiranja i urbanizma 

donijelo je 

 

PRAVILNIK 

O USLOVIMA U POGLEDU KADRA I OPREME ZA PRAVNO LICE KOJE VRŠI 

VERIFIKACIJU IZVJEŠTAJA O EMISIJI GASOVA SA EFEKTOM STAKLENE 

BAŠTE 

Član 1 

Ovim pravilnikom propisuju se uslovi u pogledu kadra i opreme koje treba da ispunjava 

pravno lice koje vrši verifikaciju izvještaja o emisiji gasova sa efektom staklene bašte (u 

daljem tekstu: verifikator). 

Član 2 

Verifikator u pogledu kadra treba da ima: 

1) najmanje jedno zaposleno lice, revizora sistema trgovine emisijama, sa završenim VII1 

nacionalnim okvirom kvalifikacija tehničke struke (elektrotehničke, tehnološko-metalurške, 

saobraćajne, rudarsko-geološke, hemijske, mašinske),  sa pet godina radnog iskustva u  

reviziji podataka i informacija, uključujući metodologiju revizije podatka, primjenu nivoa 

materijalnosti i ocjenu materijalnosti netačnih podataka, analizi povezanih rizika i rizika 

kontrole, tehnici uzorkovanja povezanoj  sa uzorkovanjem podataka i provjerom kontrolnih 

aktivnosti, ispitivanju podataka i informacionih sistema,  kontrolnih aktivnosti i procedura za 

kontrolne aktivnosti; 

2) najmanje tri zaposlena lica, sa završenim VII1 nacionalnim okvirom kvalifikacija 

tehničke struke (elektrotehničke, tehnološko-metalurške, saobraćajne, rudarsko-geološke, 

hemijske, mašinske), sa tri godine radnog iskustva u oblasti praćenja i izvještavanja u 

sektorima: sagorijevanje goriva u postrojenjima gdje se koriste samo meĎunarodno 

standardno gorivo koje ima interval pouzdanosti 95 %, rafiniranje mineralnih ulja, prženje ili 

sinterovanje metalne rude (i sulfidnih ruda), uključujući i peletizaciju, proizvodnja koksa, 

sirovog gvožĎa ili čelika (primarna ili sekundarna fuzija) uključujući neprekidno livenje, 

proizvodnja i prerada crnih metala (uključujući i legure gvožĎa), proizvodnja sekundarnog 

aluminijuma, proizvodnja i prerada obojenih metala, uključujući i proizvodnju legura, 

proizvodnja primarnog aluminijuma, cementa i klinkera, kreča ili kalcinacija dolomita ili 

magnezita, stakla uključujući i staklena vlakna, keramičkih proizvoda pečenjem, izolacionih 

materijala od mineralne vune, sušenje ili kalcinacija gipsa ili proizvodnja gipsanih ploča i 

drugih gipsarskih proizvoda, proizvodnja celuloze od drveta ili drugih vlaknastih materijala, 

papira ili kartona, crnog ugljenika, amonijaka, organskih hemikalija krekovanjem, 

reformisanjem, djelimičnom ili potpunom oksidacijom ili sličnim procesima, vodonika (H2) i 

sinteza gasa reformisanjem ili djelimičnom oksidacijom, kaustične sode (Na2CO3) i natrijum 

bikarbonata (NaHCO3), azotne kisjeline (emisije ugljen-dioksida i azot-suboksida), adipinske 

kisjeline (emisije ugljen-dioksida i azot-suboksida), glioksala i glioksilne kisjeline (emisije 

ugljen-dioksida i azot-suboksida), kaprolaktama i  kaptaža gasova sa efektom staklene bašte u 

svrhu transporta i geološkog skladištenja. 

Član 3 

Verifikator u pogledu opreme treba da ima: 

1) računar sa odgovarajućim softverom za obradu i mjernih rezultata; 

2) štampač; 

3) prostoriju za analizu dokumentacije; 



4) odgovarajući prostor za čuvanje evidencije, naročito u pogledu podataka zaštićenih 

poslovnom tajnom. 

Član 4 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom listu Crne 

Gore“. 

 

 

Broj: 01-83/4 

Podgorica, 18. januara 2021. godine 

 

 

Ministar, 

prof. dr Ratko Mitrović, s.r. 

 



157. 

 

Na osnovu člana 7 stav 3 i člana 8 st. 1 i 4 Zakona o prevozu u drumskom saobraćaju 
("Službeni list CG", br. 71/17 i 67/19), Ministarstvo kapitalnih investicija donijelo je 

 
 

PRAVILNIK  
O POSEBNIM USLOVIMA ZA VOZILA KOJIMA SE OBAVLJA JAVNI PREVOZ U 

DRUMSKOM SAOBRAĆAJU I PREVOZ ZA SOPSTVENE POTREBE 
 
 

Predmet 

Ĉlan 1 

Ovim pravilnikom propisuju se posebni tehnički i tehničko-eksploatacioni uslovi koje 
treba da ispunjavaju vozila kojima se obavlja javni prevoz putnika ili tereta u drumskom 
saobraćaju i prevoz za sopstvene potrebe, način ispisivanja natpisa na tim vozilima i uslovi 

u pogledu kadra i opreme za pravno lice koje vrši poslove kontrole ispunjenosti posebniih 
uslova. 

 

Opšti uslovi za vozila 

Ĉlan 2 

Vozila kojima se obavlja javni prevoz putnika ili tereta u drumskom saobraćaju i 
prevoz za sopstvene potrebe, njihovi djelovi, uređaji i oprema, treba da budu usaglašeni sa 
tehničkim zahtjevima i uslovima.  

Vozila za prevoz putnika treba da imaju tehnički ispravne i funkcionalne uređaje za 
grijanje, provjetravanje i unutrašnju rasvjetu. 

Unutrašnjost vozila za prevoz putnika (sjedišta, podovi, bočne strane, rasvjetna tijela) 
treba da bude čista i neoštećena. 

 

Putniĉko vozilo za auto-taksi prevoz 

Ĉlan 3 

Putničko vozilo za auto-taksi prevoz, pored uslova iz člana 2 ovog pravilnika, treba da 
ima: 

- na bočnim stranama vozila ispisan broj licence za auto-taksi prevoz i naziv jedinice 
lokalne samouprave koja je izdala licencu, slovima visine minimalno 30 mm i bojom koja se 
bitno razlikuje od osnovne boje vozila, podaci ispisani na bočnim stranama vozila treba da 
odgovaraju podacima iz licence za obavljanje djelatnosti javnog prevoza u auto-taksi 
prevozu putnika; 

- taksimetar pregledan u skladu sa metrološkim propisima, koji je postavljen na 
vidnom mjestu; 

- istaknutu na krovu svjetleću oznaku „TAXI“ sa brojem izvoda licence, koja treba da 
je osvijetljena kada je vozilo slobodno za vožnju; 

- ispravan auto-klima uređaj; 
- ispravan protivblokirajući sistem kočenja (ABS); 
- ispravne sigurnosne pojaseve na svim sjedištima; 
- naslone za glavu na svim sjedištima; 
- ispravne vazdušne jastuke najmanje za vozača i suvozača; 
- ispravan uređaj za istovremeno uključivanje svih pokazivača pravca; 
- zadnje svjetlo za maglu; 
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- treće stop svjetlo; 
- prtljažni prostor zapremine najmanje 310 litara (VDA). 
Na vozilu iz stava 1 ovog člana može biti ispisana reklama pravnog lica, preduzetnika 

ili fizičkog lica, u skladu sa propisom jedinice lokalne samouprave. 
Vozilo iz stava 1 ovog člana prilagođeno licima sa invaliditetom je vozilo koje je 

opremljeno sa platformom za olakšan ulazak i izlazak lica sa invaliditetom, kao i opremom 
za bezbjedan prevoz tih lica. 

 

Putniĉko vozilo za šatl prevoz 

Ĉlan 4 

Putničko vozilo kojim se obavlja šatl prevoz, pored uslova iz člana 2 ovog pravilnika, 
treba da ima: 

- na bočnim stranama vozila ispisan naziv i sjedište prevoznika, slovima visine 
minimalno 30 mm i bojom koja se bitno razlikuje od osnovne boje vozila, a podaci ispisani 
na bočnim stranama vozila treba da odgovaraju podacima iz licence za obavljanje 
djelatnosti javnog prevoza u drumskom saobraćaju; 

- ispravan auto-klima uređaj; 
- ispravan protivblokirajući sistem kočenja (ABS); 
- ispravne sigurnosne pojaseve na svim sjedištima; 
- naslone za glavu na svim sjedištima; 
- ispravne vazdušne jastuke najmanje za vozača i suvozača; 
- ispravan uređaj za istovremeno uključivanje svih pokazivača pravca; 
- zadnje svjetlo za maglu; 
- treće stop svijetlo. 
Na vozilu iz stava 1 ovog člana, na zadnjoj strani vozila, može biti ispisana reklama 

pravnog lica, preduzetnika ili fizičkog lica.  
Vozilo iz stava 1 ovog člana, prilagođeno licima sa invaliditetom je vozilo koje je 

opremljeno sa platformom za olakšan ulazak i izlazak lica sa invaliditetom, kao i opremom 
za bezbjedan prevoz tih lica. 

Putniĉko vozilo za limo servis 
Ĉlan 5  

Putničko vozilo kojim se obavlja limo servis, pored uslova iz člana 2 ovog pravilnika, 
treba da ima: 

- na bočnim stranama vozila ispisan naziv i sjedište prevoznika, slovima visine 
minimalno 30 mm i bojom koja se bitno razlikuje od osnovne boje vozila; podaci ispisani na 
bočnim stranama vozila treba da odgovaraju podacima iz licence za limo servis; 

- ispravan klima uređaj; 
- ispravan protivblokirajući sistem kočenja (ABS); 
- ispravne sigurnosne pojaseve na svim sjedištima; 
- naslone za glavu na svim sjedištima; 
- ispravne vazdušne jastuke najmanje za vozača i suvozača; 
- ispravan uređaj za istovremeno uključivanje svih pokazivača pravca; 
- zadnje svjetlo za maglu; 
- treće stop svijetlo. 
Na vozilu iz stava 1 ovog člana nije dozvoljeno ispisivanje drugih natpisa. 
Vozilo iz stava 1 ovog člana, prilagođeno licima sa invaliditetom je vozilo koje je 

opremljeno sa platformom za olakšan ulazak i izlazak lica sa invaliditetom, kao i opremom 
za bezbjedan prevoz tih lica. 

 



 

 

Autobus 

Ĉlan 6 

Autobus za javni prevoz putnika ili prevoz za sopstvene potrebe, pored uslova iz 
člana 2 ovog pravilnika, treba da ima: 

- na bočnim stranama ispisan vozila naziv i sjedište prevoznika, odnosno lica koje 
obavlja prevoz za sopstvene potrebe,  slovima visine minimalno 30 mm i bojom koja se 
bitno razlikuje od osnovne boje vozila; podaci ispisani na bočnim stranama vozila moraju 
odgovarati podacima navedenim u licenci za javni prevoz putnika u drumskom saobraćaju, 
odnosno u odobrenju za obavljanje prevoza za sopstvene potrebe; 

- označen broj mjesta za sjedenje i stajanje; 
- tapacirana i numerički označena sjedišta, osim u gradskom autobusu; 
- ispravna vrata za putnike koja su izvedena tako da omogućavaju nesmetan i 

bezbjedan ulazak i izlazak putnika; 
- ugrađene optičke ili druge naprave koje omogućavaju vozaču da sa svoga mjesta 

provjeri prisustvo putnika u neposrednoj spoljnoj ili unutrašnjoj blizini svih vrata za putnike; 
- ugrađene prečke i rukohvate koji u pogledu čvrstoće, dimenzija i položaja, 

omogućavaju olakšan ulazak i izlazak putnika, pomoć prilikom pristupa sjedištu i 
pridržavanje putnika koji stoje. 

Na međugradskim autobusima, na zadnjoj strani vozila, može biti ispisana reklama 
pravnog lica, preduzetnika ili fizičkog lica. 

Na gradskim i prigradskim autobusima, može biti ispisana reklama pravnog lica, 
preduzetnika ili fizičkog lica, u skladu sa propisom jedinice lokalne samouprave. 

Svi natpisi i obavještenja unutar autobusa (ulaz, izlaz, izlaz u slučaju opasnosti i 
slično) treba da budu ispisani na jeziku u službenoj upotrebi u Crnoj Gori.  

Autobus kojim se obavlja javni prevoz putnika u međugradskom i međunarodnom 
drumskom saobraćaju, pored uslova iz st. 1 i 4 ovog člana, treba da ima: 

- ispravan auto-klima uređaj; 
- ispravne sigurnosne pojaseve, najmanje za prvi red sjedišta (ispred kojih nema 

sjedišta sa rukohvatom). 
Autobus kojim se obavlja javni prevoz putnika na udaljenostima većim od 500 km (u 

jednom smjeru), pored uslova iz st. 1, 4 i 5 ovog člana, treba da ima ugrađen ispravan 
sanitarni čvor i toalet, koji je moguće koristiti u toku putovanja. 

Vozilo iz stava 1 ovog člana može da bude opremljeno i sa platformom za olakšan 
ulazak i izlazak lica sa invaliditetom, kao i opremom za bezbjedan prevoz tih lica. 

U slučaju iz stava 7 ovog člana gradski i prigradski autobus treba da ima slobodan 
prostor dimenzija 140 cm x 90 cm u dijelu najbližem ulazu u vozilo, odnosno platformi za 
olakšan ulazak i izlazak lica sa invaliditetom. 

 

Dimenzije i raspored sjedišta u autobusu 

Ĉlan 7 

Dimenzije i raspored sjedišta u autobusu treba da budu: 
- najmanje širine sjedeće površine sjedišta: 
40 cm - za mali, gradski i prigradski autobus, 
45 cm - za međugradski autobus, 
- najmanje širine naslona sjedišta, mjerene na visini između 27 i 65 cm iznad sjedeće 

površine sjedišta: 
50 cm - kod pojedinačnih sjedišta, 



45 cm - kod spojenih sjedišta za dva ili više putnika, 
- najmanja dubina sjedeće površine sjedišta: 
35 cm - za mali i gradski autobus, 
40 cm - za prigradski i međugradski autobus, 
- najmanji razmak između sjedišta, u slučaju kad su sjedišta okrenuta u istom smjeru, 

mjeren vodoravno između prednje površine naslona sjedišta i zadnje površine naslona 
sjedišta koje je ispred, na visini ne manjoj od 62 cm iznad poda: 

65 cm - za mali i gradski autobus, 
68 cm - za prigradski i međugradski autobus, 
- najmanji razmak između sjedišta, kad su sjedišta okrenuta jedno prema drugom, 

mjeren vodoravno između prednjih površina naslona tih sjedišta, na visini koja odgovara 
sjedećoj površini tih sjedišta, za sve autobuse - 130 cm, 

- najmanja visina slobodnog prostora iznad sjedišta, mjerena od najviše tačke 
sjedišta, za sve autobuse - 90 cm, 

Dimenzije najmanjeg slobodnog prostora ispred sjedišta, ispred kojeg se ne nalazi 
drugo sjedište date su u Prilogu 1. 

U dijelu autobusa koji je najpogodniji za ulazak putnika treba da budu predviđena 
najmanje dva sjedišta namijenjena licima sa invaliditetom. 

 

Autobus za prevoz djece 

Ĉlan 8 

Autobus kojim se obavlja prevoz djece u posebnom linijskom ili vanlinijskom prevozu, 
pored uslova iz čl. 2, 6 i 7 ovog pravilnika, treba da ima: 

- ispravan protivblokirajući sistem kočenja (ABS); 
- ispravne sigurnosne pojaseve na svim sjedištima; 
- naslone za glavu na svim sjedištima. 
U autobusu kojim se obavlja prevoz djece ne smiju se koristiti mjesta za stajanje. 
 

Vozila za prevoz tereta 

Ĉlan 9 

Vozila za prevoz tereta na bočnim stranama kabine vozila treba da imaju ispisan 
naziv i sjedište prevoznika, odnosno lica koje obavlja prevoz za sopstvene potrebe,  
slovima visine minimalno 30 mm i bojom koja se bitno razlikuje od osnovne boje vozila; 
podaci ispisani na bočnim stranama vozila moraju odgovarati podacima navedenim u 
licenci za javni prevoz tereta u drumskom saobraćaju, odnosno odobrenju za obavljanje 
prevoza za sopstvene potrebe. 

Na vozilima za prevoz tereta, na bočnim i zadnjoj strani tovarnog prostora, može biti 
ispisana reklama pravnog lica, preduzetnika ili fizičkog lica. 

Vozila kojima se obavlja prevoz tereta u međunarodnom drumskom saobraćaju, 
pored uslova iz stava 1 ovog člana, treba da ispunjavaju tehničke uslove u pogledu buke i 
emisije izduvnih gasova i uslove u pogledu bezbjednosti u skladu sa posebnim propisom, 
ako međudržavnim ugovorima nije drugačije utvrđeno. 

 

Ispunjenosti posebnih uslova za vozila  

Ĉlan 10 

Za vozilo koje ispunjava uslove propisane ovim pravilnikom, izdaje se godišnja 
potvrda o ispunjenosti posebnih tehničkih i tehničko-eksploatacionih uslova. 

Za vrijeme obavljanja javnog prevoza, kao i prevoza za sopstvene potrebe, potvrda iz 
stava 1 ovog člana, treba da se nalazi u vozilu. 



Za vozila kojima se obavlja prevoz tereta u međunarodnom drumskom saobraćaju, 
izdaje se potvrda u skladu sa uputstvom za korisnike MULTILATERALNA KVOTA 
ECMT/CEMT dozvola. 

Potvrde iz st. 1 i 2 ovog člana izdaje pravno lice ovlašćeno od organa državne uprave 
nadležnog za poslove saobraćaja za provjeru ispunjenosti posebnih tehničkih i tehničko-
eksploatacionih uslova za vozila kojima se obavlja javni prevoz putnika ili tereta u 
drumskom saobraćaju i prevoz za sopstvene potrebe (u daljem tekstu: ovlašćeno pravno 
lice). 

Lice iz stava 4 ovog člana vrši prvi pregled vozila, a naredni pregledi se mogu 
obavljati u stanici za tehnički pregled vozila, pri redovnom tehničkom pregledu vozila uz 
obavezan izvještaj o izvršenom pregledu. 

Potvrda iz stava 1 ovog člana izdaje se na Obrascu 1. 
Izvještaj iz stava 5 ovog člana sačinjava se na Obrascima 2, 3 i 4. 

 
Uslovi za ovlašćeno pravno lice 

Ĉlan 11 
Ovlašćeno pravno lice treba da: 
1) je registrovano u Centralnom registru privrednih subjekata za obavljanje poslova 

tehničkog ispitivanja i analize motornih vozila odnosno provjere homologacijske i ekološke 
ispravnosti vozila i ima sjedište u Crnoj Gori; 

2) ima najmanje tri zaposlena sa završenim VIII1 nivoom nacionalnog okvira 
kvalifikacija (mašinski inženjer ili diplomirani inženjer saobraćaja, smjer mehanizacija, za 
mašinsku struku, ili smjer drumski saobraćaj, za saobraćajnu struku) sa najmanje pet 
godina radnog iskustva na ovim ili sličnim poslovima, najmanje jednog zaposlenog sa 
završenim VIII1 nivoom nacionalnog okvira kvalifikacija (diplomirani pravnik) sa najmanje 
tri godine radnog iskustva u struci, kao i najmanje jednog zaposlenog sa završenim IV1 
nivoom nacionalnog okvira kvalifikacija (mašinskog ili saobraćajnog smjera) i koje ima 
dokaz o završenoj obuci prema programu za osposobljavanje kontrolora za tehnički 
pregled vozila koja obuhvata i postupak sprovođenja homologacije vozila; 

3) ima odgovarajuću opremu za pregled vozila u skladu sa propisom kojim su uređeni 
bliži uslovi za stanice za tehnički pregled vozila; 

4) ima odgovarajuću informacionu opremu – računare i tehničku opremu (štampač, 
skener, telefonska linija, faks, digitalni foto aparat) i program za vođenje evidencije o 
pregledanim vozilima; 

5) ima akreditaciju za poslove kontrole motora i vozila izdatu od strane nacionalnog 
akreditacionog tijela. 

 
Prilog i Obrasci 

Ĉlan 12 
Prilog 1 i Obrasci 1 do 4 čine sastavni dio ovog pravilnika. 

 

Prestanak važenja 

Ĉlan 13 

Danom stupanja na snagu ovog pravilnika prestaje da važi Pravilnik o posebnim 
uslovima za vozila kojima se obavlja javni prevoz u drumskom saobraćaju i prevoz za 
sopstvene potrebe ("Službeni list CG", broj 9/15). 

 

 

 



Stupanje na snagu 

Ĉlan 14 

Ovaj pravilnik stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu 
Crne Gore". 

 
Broj:  01-011/21-907/1                                                                                       
Podgorica, 1. februara 2021. godine                                                      
 

Ministar, 
Mladen Bojanić, s.r. 

 

 

 

 

Prilog 1 

Dimenzije najmanjeg slobodnog prostora izmeĊu sjedišta 

 

 

  



Obrazac 1 

 

 

 

 
Potvrda o ispunjenosti posebnih tehničkih i tehničko-eksploatacionih uslova izrađuje se dvostrano u formatu A7 

(dimenzije 74 x 105 mm) u svijetlo smeđoj boji, na unikatnom zaštićenom papiru koji ima unikatni vodeni znak na 
cjelokupnoj površini papira, UV zaštitu i unikatnu hologramsku zaštitu 

 
  



Obrazac 2  

 

 

 
  



Obrazac 3 

 

 

 



 

 

 

 
  



Obrazac 4 

 

 



158. 

Komisija za tržište kapitala (u daljem tekstu: Komisija), na osnovu člana 35 stav 3 Zakona 

o preuzimanju akcionarskih društava ("Službeni list CG", br. 18/11, 52/16), na 137. sjednici 

od 01.02.2021. godine, donosi 

 

R J E Š E Nj E  

O OKONĈANjU JAVNE PONUDE ZA PREUZIMANjE 

 

1. UtvrĎuje se da na javnu ponudu Dušana Đurovića, sa prebivalištem u Nikšiću, 

Podgorički put b.b, (u daljem tekstu: Sticalac) za preuzimanje Akcionarskog društva 

"MEHANIZACIJA I PROGRAMAT" Nikšić, sa sjedištem Nikšiću, Voja Deretića b.b, 

upisanog u Registar Komisije pod brojem 19 (u daljem tekstu: Emitent), u roku propisanom 

Zakonom i utvrĎenom u Prospektu, prijavljeno je 9.931 akcija sa pravom glasa emitenta, što 

čini 1,4026% ukupnog broja akcija sa pravom glasa emitenta, po cijeni od 1,70€ po akciji. 

 

Broj: 01/2-4/11-20 

Podgorica, 01.02.2021. godine 

 

Komisija za trţište kapitala 

Predsjednik Komisije, 

dr Zoran Đikanović, s.r. 

 

 



159. 

Komisija za tržište kapitala ( u daljem tekstu: Komisija) na osnovu člana 24 stav 4 Zakona 

o preuzimanju akcionarskih društava ("Službeni list CG", br. 18/11, 52/16), na 137. sjednici 

od 01.02.2021. godine, donosi 

 

R J E Š E Nj E 

O ODOBRENjU OBAVEZNE JAVNE PONUDE ZA  

PREUZIMANjE 

 

1. Lazaru Pejoviću, sa prebivalištem u Podgorici, Dušana Milutinovića broj 20 (u daljem 

tekstu: Sticalac), odobrava se obavezna javna ponuda za preuzimanje Akcionarskog društva 

DRVOIMPEX AKCIONARSKO DRUŠTVO ZA IZVOZ, UVOZ I UNUTRAŠNJI 

PROMET PODGORICA, sa sjedištem u Podgorici, Bulevar revolucije broj 9, (u daljem 

tekstu: Emitent), kojom se nudi otkup 205.149 akcija sa pravom glasa po cijeni od 0,6376 € 

po akciji, a koja važi 15 dana od dana objavljivanja prospekta za preuzimanje 

 

Broj: 07/2-5/12-20 

Podgorica, 01.02.2021. godine 

 

Komisija za trţište kapitala 

Predsjednik Komisije, 

dr Zoran Đikanović, s.r. 

 

 



160. 

Na osnovu čl. 58 stav 3 i čl. 77 st. 3 Zakona o tržištu kapitala ("Službeni list Crne Gore" 

broj 1/2018),Komisija za tržište kapitala (u daljem tekstu: Komisija) na 137. sjednici od 

01.02.2021. godine donosi 

 

R J E Š E Nj E 

O ODOBRENjU DOPUNE PROSPEKTA ZA JAVNU PONUDU I EMISIJE 

SUBORDINISANIH OBVEZNICA HIPOTEKARNE BANKE AD PODGORICA 

IZDATIH PUTEM JAVNE PONUDE 

 

1. Emitentu "HIPOTEKARNA BANKA" AD PODGORICA sa sjedištem u Podgorici, 

Josipa Broza Tita br.67 (u daljem tekstu: Emitent) ODOBRAVA SE dopuna Prospekta za 

javnu ponudu subordinisanih obveznica (ISIN: MEHB01KAPG0) odobrenog Rješenjem 

Komisije broj: 02/1-2/9-14 od 26.09.2014. godine (u daljem tekstu: Prospekt) i to dijelu 1.10 

Prospekta pod nazivom: "Pravo na prijevremeni otkup i isplatu, i garancije za izvršenje 

obaveza "  

2. Obavezuje se Emitent da: 

- u dijelu 1.10 Prospekta pod nazivom: "Pravo na prijevremeni otkup i isplatu, i garancije 

za izvršenje obaveza unese sledeće:  

Emitent obveznica ima pravo na upućivanje Javnog poziva za dobrovoljni prijevremeni 

otkup Obveznica. 

Javni poziv za prijevremeni otkup Obveznica Emitent može uputiti godinu dana prije 

dospijeća Obveznica (počev od 01.12.2020. godine), a uz prethodno pribavljenu saglasnost 

Centralne banke Crne Gore. 

Prije objavljivanja Javnog poziva Emitent će pribaviti saglasnost od Komisije za tržište 

kapitala na isti. 

Ne postoje garancije za izvršenje obaveza po osnovu Obveznica na koje se Prospekt 

odnosi ", kao i kompletan tekst Javnog poziva za prijevremeni otkup obveznica na ureĎenom 

tržištu hartija od vrijednosti dostavljenog Komisiji. 

 

Broj: 02/1-2/13-14 

Podgorica, 01.02.2021. godine 

 

Komisija za trţište kapitala 

Predsjednik Komisije, 

dr Zoran Đikanović, s.r. 

 

 



161. 
 

Na osnovu člana 44 stav 2 tačka 3, a u vezi sa članom 5 stav 2 Zakona o Centralnoj banci 

Crne Gore (''Sl.list CG'', br. 40/10, 46/10, 6/13 i 70/17 ), Savjet Centralne banke Crne Gore, 

na sjednici od 05.02.2021. godine, donio je 

 

O D L U K U 

O IZDAVANjU JUBILARNOG ZLATNOG I SREBRNOG KOVANOG NOVCA 

Član 1 

Centralna banka Crne Gore (u daljem tekstu: Centralna banka) će povodom obilježavanja 

jubileja dvadeset godina od osnivanja Centralne banke Crne Gore, izdati u 2021. godini 

jubilarni zlatni i srebrni kovani novac. 

Član 2 

Jubilarni zlatni kovani novac (u daljem tekstu: zlatnik) iz člana 1 ove odluke izdaje se u 

apoenu od 10 perpera i količini od 50 komada. 

Zlatnik je težine 3,455 grama i prečnika 20 mm i izraĎuje se od legure zlata, finoće 

900/1000, u specijalnoj pruf tehnici sa visokosjajnim ravnim površinama i matiranim 

reljefnim detaljima. 

Dopušteno odstupanje od težine zlatnika je 2‰ (promila) iznad težine iz stava 2 ovog 

člana. 

Član 3 

Jubilarni srebrni kovani novac (u daljem tekstu: srebrnjak) iz člana 1 ove odluke izdaje se 

u apoenu od 1 perpera i količini od 200 komada. 

Srebrnjak je težine 17 grama i prečnika 34 mm i izraĎuje se od legure srebra, finoće 

925/1000, u specijalnoj pruf tehnici sa visokosjajnim ravnim površinama i matiranim 

reljefnim detaljima. 

Dopušteno odstupanje od težine srebrnjaka je 2‰ (promila) iznad težine iz stava 2 ovog 

člana. 

Član 4 

Izgled s lica zlatnika i srebrnjaka (avers) je sljedeći: u centralnom dijelu vizuelni prikaz 

zgrade u kojoj je sjedište Centralne banke, obodom je u gornjem dijelu latiničnim pismom 

ispisan tekst: ″Centralna banka Crne Gore″, a u donjem dijelu ispisane su jubilarne godine: 

„2001 – 2021“. 

Izgled s naličja zlatnika i srebrnjaka (revers) je sljedeći: u centralnom dijelu grb Crne 

Gore, obodom je u gornjem dijelu latiničnim pismom ispisan tekst: ″Crna Gora″, a u donjem 

dijelu oznaka nominalne vrijednosti i novčane jedinice, za zlatnik: ″10 perpera″ i za srebrnjak: 

″1 perper″. 

Obod zlatnika i srebrnjaka je gladak. 

Član 5 

Način korišćenja i balanžiranja (struktura kolekcija) zlatnika i srebrnjaka utvrĎuje se 

posebnom odlukom Centralne banke. 



Član 6 

Ova odluka stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 

Gore". 

 

O. br.  0101-841-2/2021 

Podgorica, 05. 02. 2021. godine 

 

Savjet Centralne banke Crne Gore 

Predsjedavajući  guverner, 

dr Radoje Ţugić, s.r. 

 

 



162. 

Na osnovu člana 2 stav 2 i člana 8 alineja 6 Odluke o osnivanju Društva sa ograničenom 

odgovornošću za transport putnika i robe u vazdušnom saobraćaju „ToMontenegro“ 

(„Službeni list CG“, broj 129/20), a u vezi sa članom 13 Statuta Društva sa ograničenom 

odgovornošću za transport putnika i robe u vazdušnom saobraćaju „ToMontenegro“ 

(„Službeni list CG“, broj 2/21), Vlada Crne Gore je, dana 4. februara 2021. godine, bez 

održavanja sjednice, na osnovu pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU ĈLANOVA ODBORA DIREKTORA 

DRUŠTVA SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU ZA TRANSPORT PUTNIKA I 

ROBE U VAZDUŠNOM SAOBRAĆAJU „TOMONTENEGRO“ 

 

1. Za članove Odbora direktora Društva sa ograničenom odgovornošću za transport 

putnika i robe u vazdušnom saobraćaju „ToMontenegro“ imenuju se: 

- Pavle Tripković, dipl. pravnik; 

- Milovan Milić, dipl. inž. avio-saobraćaja (pilot); 

- Filip Radulović, dipl. biotehnolog; 

- Goran Đurović, dipl. ecc. i 

- Nebojša Vuksanović, dipl. inž. mašinstva. 

2. Ovo rješenje objaviće se u „Službenom listu Crne Gore“. 

 

Broj: 04-545/3 

Podgorica, 4. februara 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik,  

Prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



163. 

Na osnovu člana 2 stav 2 i člana 8 alineja 6 Odluke o osnivanju Društva sa ograničenom 

odgovornošću za transport putnika i robe u vazdušnom saobraćaju „ToMontenegro“ 

(„Službeni list CG“, broj 129/20), a u vezi sa članom 17 Statuta Društva sa ograničenom 

odgovornošću za transport putnika i robe u vazdušnom saobraćaju „ToMontenegro“ 

(„Službeni list CG“, broj 2/21), Vlada Crne Gore je, dana 4. februara 2021. godine, bez 

održavanja sjednice, na osnovu pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU IZVRŠNOG DIREKTORA 

DRUŠTVA SA OGRANIĈENOM ODGOVORNOŠĆU ZA TRANSPORT PUTNIKA I 

ROBE U VAZDUŠNOM SAOBRAĆAJU „TOMONTENEGRO“ 

 

1. Za izvršnog direktora Društva sa ograničenom odgovornošću za transport putnika i robe 

u vazdušnom saobraćaju „ToMontenegro“ imenuje se Predrag Todorović, mr meĎunarodnog 

biznisa. 

2. Ovo rješenje objaviće se u „Službenom listu Crne Gore“. 

 

Broj: 04-545/3 

Podgorica, 4. februara 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik,  

Prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



164. 

Na osnovu člana 35 Zakona o državnoj upravi („Službeni list CG“, broj 78/18), a u vezi sa 

članom 60 stav 1 alineja 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima („Službeni list 

CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 4. februara 2021. godine, 

donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O PRESTANKU MANDATA GENERALNOG DIREKTORA DIREKTORATA ZA 

ELEKTRONSKU UPRAVU I INFORMATIĈKU BEZBJEDNOST U RANIJEM  

MINISTARSTVU JAVNE UPRAVE 

 

Dušanu Poloviću, generalnom direktoru Direktorata za elektronsku upravu i informatičku 

bezbjednost u ranijem Ministarstvu javne uprave, prestaje mandat na lični zahtjev. 

 

Broj: 04-454/3 

Podgorica, 4. februara 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik,  

Prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



165. 

Na osnovu člana 35 Zakona o državnoj upravi („Službeni list CG“, broj 78/18), a u vezi sa 

članom 60 stav 1 alineja 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima („Službeni list 

CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 4. februara 2021. godine, 

donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O PRESTANKU MANDATA GENERALNOG DIREKTORA DIREKTORATA ZA 

MEĐUNARODNU SARADNjU I PROGRAME POMOĆI U RANIJEM 

MINISTARSTVU JAVNE UPRAVE 

 

Admiru Šahmanoviću, generalnom direktoru Direktorata za meĎunarodnu saradnju i 

programe pomoći u ranijem Ministarstvu javne uprave, prestaje mandat na lični zahtjev. 

 

Broj: 04-455/3 

Podgorica, 4. februara 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik,  

Prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



166. 

Na osnovu člana 35 Zakona o državnoj upravi („Službeni list CG“, broj 78/18), a u vezi sa 

članom 60 stav 1 alineja 4 i članom 134 stav 1 Zakona o državnim službenicima i 

namještenicima („Službeni list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici 

od 4. februara 2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O PRESTANKU MANDATA GENERALNE DIREKTORICE DIREKTORATA ZA 

ŢIVOTNU SREDINU U RANIJEM MINISTARSTVU ODRŢIVOG RAZVOJA I 

TURIZMA 

 

Ivani Vojinović, generalnoj direktorici Direktorata za životnu sredinu u ranijem 

Ministarstvu održivog razvoja i turizma, prestaje mandat zbog ukidanja Ministarstva održivog 

razvoja i turizma. 

 

Broj: 04-475/3 

Podgorica, 4. februara 2021. godine 

 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik,  

Prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



167. 

Na osnovu člana 23 Ugovora o potvrĎivanju kontinuiteta pružanja vazduhoplovnih usluga 

u vazdušnim prostorima Crne Gore i Srbije, Vlada Crne Gore je, na sjednici od 4. februara 

2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O RAZRJEŠENjU ĈLANA SKUPŠTINE 

„KONTROLA LETENjA SRBIJE I CRNE GORE“ D. O. O. 

 

1. Razrješava se dužnosti član Skupštine „Kontrola letenja Srbije i Crne Gore“ d.o.o. 

Slobodan Filipović, bivši državni sekretar u Ministarstvu odbrane, na predlog Ministarstva 

odbrane. 

2. Ovo rješenje objaviće se u „Službenom listu Crne Gore“. 

 

Broj: 04-482/3 

Podgorica, 4. februara 2021. godine 

 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik,  

Prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



168. 

Na osnovu člana 23 Ugovora o potvrĎivanju kontinuiteta pružanja vazduhoplovnih usluga 

u vazdušnim prostorima Crne Gore i Srbije, Vlada Crne Gore je, na sjednici od 4. februara 

2021. godine, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O IMENOVANjU ĈLANA SKUPŠTINE 

„KONTROLA LETENjA SRBIJE I CRNE GORE“ D. O. O. 

 

1. Za člana Skupštine „Kontrola letenja Srbije i Crne Gore“ d.o.o., predstavnika 

Ministarstva odbrane, imenuje se mr Veljko Mališić, v. d. generalnog direktora Direktorata za 

logistiku u Ministarstvu odbrane. 

2. Ovo rješenje objaviće se u „Službenom listu Crne Gore“. 

 

Broj:04-483/3 

Podgorica, 4. februara 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik,  

Prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



169. 

Na osnovu člana 35 Zakona o državnoj upravi („Službeni list CG“, broj 78/18), a u vezi sa 

članom 60 stav 1 alineja 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima („Službeni list 

CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 4. februara 2021. godine, 

donijela 

R J E Š E Nj E 

O PRESTANKU MANDATA DIREKTORA 

UPRAVE JAVNIH RADOVA 

 

Dr Rešadu Nuhodžiću, direktoru Uprave javnih radova, prestaje mandat na lični zahtjev. 

 

Broj:04-504/3 

Podgorica, 4. februara 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik,  

Prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



170. 

Na osnovu člana 35 Zakona o državnoj upravi („Službeni list CG“, broj 78/18), a u vezi sa 

članom 60 stav 1 alineja 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima („Službeni list 

CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 4. februara 2021. godine, 

donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O PRESTANKU MANDATA DIREKTORICE 

UPRAVE ZA KADROVE 

 

Svetlani Vuković, direktorici Uprave za kadrove, prestaje mandat na lični zahtjev. 

 

Broj: 04-539/2 

Podgorica, 4. februara 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik,  

Prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



171. 

Na osnovu člana 61 st. 1 i 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima („Službeni 

list CG“, br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je, na sjednici od 4. februara 2021. godine, 

donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O ODREĐIVANjU V. D. DIREKTORICE UPRAVE ZA KADROVE 

 

Za v. d. direktorice Uprave za kadrove odreĎuje se mr Jovana Nišavić, do imenovanja 

direktora ove uprave u skladu sa zakonom, a najduže do šest mjeseci. 

 

Broj:04-539/3 

Podgorica, 4. februara 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik,  

Prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 

 

 



172. 

Na osnovu člana 61 st. 1 i 2 Zakona o državnim službenicima i namještenicima („Službeni 

list CG", br. 2/18, 34/19 i 8/21), Vlada Crne Gore je dana 5. februara 2021. godine, bez 

održavanja sjednice, na osnovu pribavljenih saglasnosti većine članova Vlade, donijela 

 

R J E Š E Nj E 

O ODREĐIVANjU V. D. DIREKTORA UPRAVE JAVNIH RADOVA 

 

Za v. d. direktora Uprave javnih radova odreĎuje se Boro Lučić, magistar primijenjenih 

umjetnosti u pomorskim inspekcijama i vještačenjima, do imenovanja direktora ove uprave u 

skladu sa zakonom, a najduže do šest mjeseci. 

 

Broj: 04-538/3 

Podgorica, 5. februara 2021. godine 

 

Vlada Crne Gore 

Predsjednik,  

Prof. dr Zdravko Krivokapić, s.r. 
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